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18. AL-KAHFI (GUO) 
Suet ke-18: 110 ayat 

 

Ngen gen Allah, De Maha Pengasiak 
Maha Penyayang  

1. Kete pujei bagi Allah bi temu un magea 
hamba ne kiteb Al-Quran yo, tanpa ade 
ise ne di simpang siur. 

2. Bahkan te nu un secaro lu us, guno mlei 
pringatan akan ade ne sikso do amat keras 
ulek Ne terhadep tobo o di engkar, dan 
kulo untuk mlei berita gembira magea 
tun-tun di ber imen, di berbuat baik, 
bahwa untuk tobo o akn nlei pahalo di 
baik kulo yakni surgo. 

3. Tobo o akan tinga nak lem ne selamo-
lamo ne. 

4. Serto untuk minget tun-tun di madeak, 
bahwa Allah o ade anak. 

5. Tobo o samo sekilei coa temwan dasar 
pengetahuan di benea tentang “Allah 
temwan anak” o, wi o kulo ninik puyang 
tobo o. alangkah kebinei ne ucapan di 
nadeak bebea tobo o!. di nadeak tobo o 
ade ba berita bohong. 

6. Dang sapei udi mengorbankan direi 
untuk temotoa jejalk tobo o (para 
penghuni gua), kerno meding sedih 
becapoa dongkol, andai kato kalangan 
masyarakat o coa lak pecayo ngen 
pristiwa kisah yo.  

7. Sesonggoak ne Tuhan bi jemijei kete di 
ade nak bumei yo, untuk perhiasan bagi 
bumei o dewek dan penghuni ne, untuk 

         

                  

        

             

                 

      

        

               

 

                  

               

 

 

                   

          

 

 

                   
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mengujei api diantaro tobo o dipaling 
baik amal ne. 

8. Dan be kete di ade nak muko bumei yo 
akan Tuhan mnea taneak tandus. 

9. Janokah udi sako hanya kisah penghuni 
guo ngen “Butea besu et” o bae dimasuk 
bagian di menakjubkan antaro sekian deu 
tado-tado kekuasaan Keme? 

10. Inget ba ketiko pemuda-pemuda o mesoa 
pelabei perlindungan mai lem guo. Tobo 
o bedu o: “Woi Tuhan keme! Klei keme 
rahmat kudai sisi Mu dan sempurnokan 
ba petunjuk di lu us bagi keme nak lem 
urusan keme yo. 

 

11. Lalu Keme temutup pandangan tobo o 
beberapa tahun selamo nak lem guo o. 

 

 
12. Kemudian keme kemlongon tobo o 

supayo keme namen ipe nak antaro duei 
golongan di berbeda pendapet o di lebeak 
tepat perhitungan ne nak lem 
menentukan ke an ne tobo o tga nak lem 
guo o. 

13. Keme cemrito magea udi woi 
Muhammad kash nyato tobo o ngen 
sebenea ne, sesonggoak netobo o ade ba 
pemuda-pemuda di ber imen magea 
Tuhan dan Keme temujang kulo ngen 
petunjuk. 

 
14. Keme teguh kan atei tobo o ketiko harus 

berhadapan muko ngen pihak penguaso, 
sehinggo tobo o saling bekato: “Tuhan 
Keme ade ba Tuhan lenget ngen bumei, 
keme coa akan memuja Tuhan leyen 

     

                    

 

            

         

                  

                 

 

                 

  

                   

     

 

                 

                

 

 

 

                 

                  
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seleyen Si, dan kaleu keme memuja 
Tuhan di leyen, berartei keme sudo 
melampaui batas kebenaran”. 

 

15. Tobo o, kelompok ite o, bi menea 
sesembahan deu Tuhan di samping Si 
(Allah). Adekah tobo o temwan dasar 
pemekeran di meyakinkan atas kebenaran 
ucapan tobo o?. adekah tun di lebeak 
durhako kudai tobo o kerno mnea 
kebohongan ngen Allah? 

 

 
16. Dan apobilo udi lak temiga tobo o ngen 

jano disenbeak tobo o seleyen Allah, 
kesoa ba pelabei berlindung nak lem guo, 
muda-mudahan Tuhan melimpahkan 
rahmatNya magea udi dan menyediakan 
jano di berguno nak lem kehidupan udi 
yo untuk udi”. 

17. Dan udi manek matei bilei ketiko terbit 
cudung kudai guo tobo o mai kanen, dan 
bilo terbenem temiga tobo o, cudung mai 
kiduw, sedang tobo o ade nak plabei 
dicukup luas nak lem guo o. Do o ba 
salah satu tado-tado kekuasaan Allah. Api 
pet di nlei petunjuk dan api di nunyeu Ne 
sesat, mako coa ade seorang pemimpin 
didapet mleine petunjuk 

18. Udi sako tobo o kelongon padahal tobo o 
tidoa, Keme melek awak tobo o mai 
kanen mai kiduw, sedang kuyuk tobo o 
sembeak keduei lengen ne nak muko 
pintu guo. Amen udi lak masuk manek 
tobo o tidoa, pasti udi bebelek mudur 
mlilei terbirit-birit temiga tobo o, kerno 
atei udi penoak asei panik capoa saben. 

19. Dan demikian Keme kemlongon tobo o 
supayo tobo o saling betanye satu samo 

           

               

                     

            

                  

                 

            

                 

                

                 

                     

          

                 

                  

                    

            

                  
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lain. Seorang nak antaro tobo o betanye: 
“Bi kedeu ke an ite tiga nak piyo?” Tobo o 
jemawab: “Ite diem nak piyo asei ne baru 
debilei ateu setengeak bilei”. Sementaro 
tobo o dileyen ne menyabung: Tuhan ba 
di namen ne kedeu ke an udi tiga nak 
piyo. Keloak ba salah satu kudai ite laleu 
mai kota ngen mbin caci perak udi o, dan 
supayo nesoa ne pebuk dibaik untuk 
nebin midai, disenilai ngen caci o. namun 
atei-atei ba nak segalo tindakan dan dang 
sekali-sekali sapei mlei namen keadaan 
udi magea api pun. Keloak ba si berlaku 
sangat atei-atei, dan dang mlei namen hal 
udi magea apipun. 

20. Sebab amen tobo o namen hal udi, 
niscayo udi baka neluk ne ngen buteu, 
ateu nepaksone menganut agamo ne, 
amen terjijei demikian udi coa akan 
beruntung selamone. 

21. Wi o ba preistiwa penghuni guo o Keme 
menea resio umum, supayo tun namen 
bahwa: Jajei Allah untuk menghidupkan 
di matei, ade ba benea; wi o kulo tentang 
bilei kiamat coa buleak coa pasti terjijei. 
Keme perlihatkan langsung ketiko tobo o 
berseleseak pendapet sesamo ne 
mengenai kebangkitan. Lalu sebagian 
kudai tobo o madeak: “Tgak ke ba do 
bangunan nak pintu guo o, gitei tutupne” 
(Tuhan tobo o lebeak namen keadaan 
tobo o). sedangkan golongan di 
berpengaruh madeak kulo: “Sesonggoak 
ne keme akan temgak masjid nak pelabei 
o”. 

 

22. Tobo o baka madeak bahwa jumlah 
penghuni guo o tun teleu , berempat 
ngen kuyukne. Di leyen madeak tun 
lemo, be num ngen kuyuk ne, tekok 
sembarangan bae mengenai hal yang gaib. 
Dan ade kulo di madeak tojoak dan 

                 

                  

                    

                

      

 

 

 

 

                 

                    

 

                     

             

                        

                 

              

 

 

 

 

 

             

                

                   
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delapen ngen kuyuk ne. Kadeak ke ba: 
“Tuhan ku ba dilebeak namen tentang 
bilangan tobo o! hanya sebagian titik bae 
dinamen jumlah tobo o sebenea ne. 
kerno o dang ba udi memperdebatkan 
soal yo, kecuali bekisar pado hal-hal do bi 
sudo nyato, mueak dan enteng bae. Dang 
kulo udi minai pendapet magea salah satu 
pun di antaro ahli kiteb o mengenai 
persoalan penghuni guo yo. 

23. Dan dibeak ba sekali-kali udi madeak 
tentang sesuatu hal: “Uku mampu 
kemakok do o memen”. 

24. Kecuali ngen madeak: “Insya Allah” 
tepatne jika dikehendaki Allah. Dan inget 
ba magea Tuhan udi bilo udi lupo dan 
kadeak ke ba: “Semoga Tuhan mlei uku 
petunjuk untuk temmeu dalen dilebeak 
mendekati kebenaran kisah yo. 

25. Sebenea ne tobo o tiga nak lem guo o 
selamo teleu otos taun tenabeak sebilan 
tahun. 

26. Kadeak ke ba: “Allah lebeak namen 
tentang kedeu ke an tobo o tiga nak lem 
guo. Kepunyaan Ne ba jano 
ditersembunyi nak belek lenget dan 
bumei. Alangkah tajem penglihatan dan 
pendengaran Allah. Coa ade seorangpun 
pelindung bagi tobo o kecuali Si dan coa 
kulo Si bersekutu ngen api pun nak lem 
mlei keputusan”. 

27. Dan baco ke ba jano di newahyukan 
magea udi kudai kiteb Tuhan udi. Api 
pun coa dapet mubeak kalimat-kalimat 
firman Ne. dan udi coa akan dapet 
pelabei belindung seleyen kudai Si. 

28. Taen ba direi udi ngen sabar besamo-

                    

           

 

 

 

             

 

                 

               

  

                 

     

                

                

               

 

 

 

               

                 

   

               
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samo ngen tobo o dan mujei Tuhan ne 
pueng pelbeak, demi mengharapkan 
kerelaan Ne. dibeak ba udi lepaskan tobo 
o kudai pandangan udi, semato-mato 
kerno siluw manek kilauan kehidupan 
mewajh, dan dibeak kulo udi temotoa tun 
di atei ne bi Keme alpakan kudai minget 
Keme, tun di hanya menuruti hawa nafsu 
ne bae! Keadaan tun wi o ade ba 
keterlalua. 

29. Dan kadeak ke ba: “Kebenaran o teko ne 
kudai Tuhan udi. Mako api pet di lak ber 
imen ber imen ba, dan api pet gi ingin 
engkar, engkar ba”. Sesonggoak ne Keme 
bi semdio opoi nerako bagi tun-tun 
durhako, dengen gejolak ne di melingkari 
tobo o. dan bilo tobo o minai menem, 
nlei menem ngen bioa awei hancuran 
logam di menghanguskan kulit muko. Do 
o ba minuman dipaling coa baik! Do o 
kulo ba pelabei tiga di paling serem!. 

30. Sungguh! Terhadep tobo o di ber imen 
dan berbuat kebajikan, tentu ba Keme 
coa akan menghilangkan pahalo tun-tun 
di mengerjokan amalne ngen caro di 
lebeak baik 

31. Tobo o ba tun-tun di berhak mendapet 
surgo Adnin, di mengaloa bioa nak lem 
ne. nak di tobo o akan nlei hiasan gelang 
kudai mas, serayo mgulek-gulek nak das 
pelabei di indah ne, do o ba suatu pahalo 
di amat menyenangkan! Suatu pelabei 
tiga disangat indah. 

32. Kemak ba suatu perumpamaan untuk 
tobo o tentang duei toko: Dikup di 
antaro ne Keme mlei duei bidang kebun 
anggur. Nak sekeliling ne Keme midup 
pun-pun palma. Nak antaro keduei kebun 
o keme adekan tanem-taneman. 

              

                 

                    

       

 

                   

                   

                   

            

     

 

               

          

 

                  

                

                

                   

                

                   

          
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33. Keduei kebun o deu mendatangkan asea, 
panen ne coa pernah gagal setiep musim. 
Dan di antaro keduei kebun o keme 
maloa sebuah sungai. 

34. Seleyen o, si pun temwan kulo kekayaan 
di leyen. Lalu najak ne mukmin kuat ne 
betukar pikiran, nadeak ne: “Uku 
temwan kehebatan lebeak deu kudai udi: 
baik nak bidang harto, awei ipe di nanek 
udi, ateupun nak lem bidang pergaulan. 

35. Lalu si masuk mai lem kebun ne besamo 
mukmin kuat ne ngen gaya angkuh, 
seraya bekato: “Uku kiro kebun yo coa 
akan selamo ne. 

36. Dan uku kiro kiamatpun coa akan teko! 
Andaikan benea uku harus belek magea 
Tuhanku, pasti uku akan dapet barang 
sesuatu di lebeak baik igei kudai kebun 
yo, sebagei giteine. 

37. Sang mukmin kuat ne menegur: “bene 
udi mengingakari Tuhan bi sudo 
menciptakan udi kudai pitak, kemudian 
kudai setets air mani, kemudian 
dijadikannya engkau seorang manusio 
sempurno?”. 

38. Tetapi uku coa akan bersikap seperti udi, 
kerno uku pecayo bahwa Si ba Allah 
Tuhan ku dan uku coa mempersekutukan 
Tuhanku ngen apipun. 

39. Dan bene wakteu udi masuk kekebun udi 
o coa mengucapkan: Ma syaa Allah dan, la 
quawata illa bil laah amen udi 
menganggap uku ku ang kudai udi nak 
lem bidang kekayaan dan pergaulan? 

40. Semoga Tuhanku mlei kebun di lebeak 

                     

            

 

                  

                

 

 

                 

          

                 

            

 

                

                

  

                   

 

                   

                   

 

                 
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baik kudai kebun yo, dan menggalakkan 
halilintar kudai lenget di akan 
mengganyang kebun udi sapei licin 
tandas. 

41. Ateu bioa ne ijei surut dan ke ing 
sehinggo ko coa mampu untuk  
mendapetkanne igei. 

42. Lalu bencana lei membolak-balik isei 
kebun ne dipernah si banggakan o, 
sehinggo si berhampa tangen kerno biaya 
di kenluea ne sio-sio belaka. Kete asea 
boak anggur ne jijei ambruk sekaligus 
ngen junjungan ne. “Aduhai kiro ne bi o 
uku coa mensekutukan Tuhanku dengen 
sesuatu!”, sesalne. 

43. Coa ade kuat sejawat di bel o yang 
dibanggakan dapet membela ne seleyen 
kudai Allah, coa kulo si dapet membela 
direi ne dewek. 

44. Nak lem keadaan di gawat semacem o 
satu-satu ne andalan ade ba kudai Allah, 
andalan Tunggal! Si ba sebaik-baik ne 
pemberi ganjaran, sebai-baik ne pemberi 
balasan. 

45. Dan keten ke ba untuk tobo o suatu 
perumpamaan, bahwa kehidupan dunio 
yo ibarat bioa ujen di Keme tu unkan 
kudai lenget. Kete tumbu-tumbuhan nak 
pitak menyerap ne, sehinggo si bertunas 
ngen subur ne, kemudian jijei ke ing 
kerontang dihembus angin. Allah Maha 
kuso atas kete-kete ne. 

46. Harto kekeyaan dan anak pinak o ade ba 
hiasan hidup nak dunio, sedang kerjo 
bakti yang abadi o ba di paling baik pahalo 
ne nak lem pandangan Allah, paling baik 
segi citone. 

                  

   

                   

 

                

               

               

 

 

                 

      

                   

    

 

                  

               

                    

       

                  

                   
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47. nget ba, suatu maso Keme akan 
menghancurkan tebo-tebo, sehinggo 
permukaan bumei yo akan udi manek 
sangat rato, lalu Keme kemopoa manusio 
kete ne, dikup pun coa ade keme temiga. 

48. Dan tobo o nebin mai hadapan Allah 
secaro berbaris, lalu dihadapkan magea 
Si: “Uyo kalian belek magea Keme, 
seperti udi wakteu tu un Keme ciptokan 
bel o, di wakteu ipe kalian sako bahwa 
Keme coa akan madekan akhirat di 
jenajeikan o untuk kalian. 

49. Kemudian kiteb daftar amalan pun nlei. 
Udi manek tun-tun di beduso amat saben 
manek jano di tertulis nak lem daftar o. 
tobo o berkata: “Padeak malang ne keme 
kiteb jano gen dio?coa ade didik pun 
catatan di tiga ne, baik hal titik maupun 
hal lei, bahkan nitung ne kete ne. Kete  
do bi tobo o kemakok tercata. Coa ade 
dikup pun diperlakukan Tuhan udi secaro 
aniaya. 

50. Dan inget ba, ketiko Keme berfirman 
magea malaikat: sujud ba udi magea 
Adam! Tobo o pun sujud kecuali Iblis. Si 
ade ba kudai bangso Jin di mendurhakai 
priteak Tuhan ne. janokah udi akan mak 
si dan keturunan ne jijei pelindung 
seleyen kudai Ku, padahal tobo o ade ba 
mosoak udi? Do o ba tukaran pelindung 
dipaling kidek bagi kaum pendurhaka! 

51. Uku coa minai kesaksian iblis dan 
keturunan ne pado wakteu penciptaan 
lenget dan bumei dan coa kulo pado 
wakteu penciptaan direi tobo o dewek. 
Dan uku coa pernah mnea tun-tun di 
suka menyesatkan tun o sebagei 
pembantu. 

             

                 

                

                      

     

 

                 

               

           

                  

 

                 

                 

                

             

                

                

  
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52. Dan inget ba, pado suatu masa di ipe Si 
akan berfirman: “Kenok ba uleak udi tun-
tun di udi anggap sebagei sekutu-sekutu 
Ku o. lalu tobo o pun menok ne, tetapi 
sekutu-sekutu o coa menyahuti seruan 
tobo o. keme mnea suatu jurang 
kebinasaan antaro kaum musyrik dan 
barang pujaan ne o. 

53. Ketiko o tun-tun di saleak akan manek 
opoi nerako, sehinggo si sadar, bahwa 
tobo o akan dijerumuskan mai lem ne, 
dan tobo ocoa memperoleh dalen untuk 
dapet menghindarkan direi kudai ne. 

54. Bi ber ulang kilei Keme  jemlas magea 
manusio nak lem quran yo kete bentuk 
perumpamaan, namun manusio o ade ba 
mahluk di paling deu sanggahan ne. 

55. Coa ade alasan buat manusio untuk coa 
ber imen pado wakteu petunjuk o teko 
magea tobo o, coa kulo untuk menolak 
ampunan kudai Tuhan ne, seleyen kerno 
keharusan berlaku ne hukuman musnah 
se awei ipe di terjijei pado bangso-bangso 
purba, ateu kerno keharusan tobo o 
temimo sikso nak lem kete bentuk ne. 

56. Keme coa sekali-kali mutus para Rasul, 
hanya ba sebagei pembawa berita gembira 
dan pemberi peringatan. Tetapi tun-tun 
di kafir membantah ngen alasan di coa sah 
untuk membatalkan kebenaran dan 
ancaman di pernah diperingatkan magea 
si, ngen dalen olok-olok. 

57. Adekah di lebeak durhako kudai tun di 
setelah nlei peringatan ngen keterangan-
keterangan Tuhan ne, lalu si coa lak 
mengindahkan ne, si lupo akan jano di 
sudo dilakukan ne? memang atei tobo 
osudo Keme temutup hinggo tobo o coa 

             

                 

      

 

                  

          

                   

                   

                  

                

          

                  

                

                    

                   

                   

                
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dapet memahami ne, wi o kulo lubang ti 
uk ne bi tersumbat. Uleak kerno o awei 
ipe pun udi lak majak tobo o untuk 
temimo petunjuk, tobo o coa akan 
mendapet petunjuk o selamo ne. 

58. Tetapi Tuhan udi Maha Pengampun, 
temwan penoak raso belas kasihan. Kaleu 
si lak menindak tobo o berdasarkan 
kesalahan  di nnea ne, sudo tentu siksaan 
untuk tobo o akan genacang. Tapi tobo o 
nlei Ne tangguh. Coa akan ade igei 
pelabei belindung bagi tobo o seleyen Si. 

59. Sudo bi kedew penduduk negerei di 
Keme musnahkan kerno tobo o berbuat 
zalim. Wi o kulo  bi Keme temtep 
wakteu tertentu untuk memusnahkan ne. 

60. Dan inget ba ketiko Musa madeak ngen 
bujang ne: “uku senantiaso bepaneu terus 
se ati uku sapei pelabei pertemuan duei 
laut, ateu kunyeu uku berkelana 
sepanjang masa”. 

61. Setelah keduei ne sapei nak pelabei 
antaro pertemuan duei laut o, keduei ne 
melupokan kan mesin ne. ternyato kan o 
meluncur mai lem laut. 

62. Setelah keduei ne berlalu kudai pelabei o, 
miling ba Musa magea bujang ne: “kebin 
ba midai pebuk o, ite bi payeak kerno 
pemaneu te yo”. 

63. Pemuda o berkato: “Namenkah udi, jano 
di terjijei wakteu ite istirahat nak buteu o 
nano? Uku coa tinget mlei namen magea 
udi tentang kan o. Setan  kenai ba di 
mnea uku lupo coa mlei namen ne magea 
udi, keterlaluan! Sungguh aneh, kan o bi 
meluncur mai lem laut igei! 

 

                       

 

 

                 

                

        

                  

          

               

               

                   

             

                    

           

                 

                 

              
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64. Nadeak Musa: : ”Do o ba pelabei di nsoa 
te!”. Lalu keduei ne belek menjejaki kes 
tapak kekea tobo o di dete. 

65. Akhir ne tobo o pun betemeu ngen salah 
seorang hamba Keme di sudo Keme mlei 
rahmat kudai sisi Keme, wi o kulo telah 
Keme majea beberapa cabang ilmu 
pengetahuan. 

66. Musa madeak ngen Khaidir: “buleak kah 
uku temotoa kumu, supayo kumu dapet 
mlei pelajaran ngen uku ilmeu di nlei 
Allah ngen kumu o?”. 

67. Khaidir jemawab: “sesungguh ne ko coa 
akan sagup sabar besamo ku! 

68. Awei ipe ko dapet temaen atei terhadap 
persoalan di samo sekali ati sapei 
pengetahuan nu tentang sesuatu?”. 

69. Musa jemawab: “Insya Allah, kumu akan 
manek bahwa uku sagup sabar, dan coa 
akan membantah mu nak lem sesuatu hal 
pun”. 

70. Khaidir menandaskan: “Amen ko jijei 
temotoa uku, ko dang temanye sesuatu 
pun ngen uku, sapei uku dewek di jemlas 
kucei persoalan magea ko”. 

71. Keduei ne bepaneu terus menelusuri 
pantai, untuk mesoa perahu, kemudian 
wakteu keduei ne kemnek perahu o, lalu 
Khaidir mcoak dekeping papen kea 
perahu. Musa betanye: “Bene ko mcoak 
papen o, maksud nu lak mdem 
penumpang ne? Sungguh ko bi mnea 
kasalahan lei!”. 

 

 

                  

   

              

                 

 

                 

         

               

                 

 

                 

      

               

           

                

                     

 

 

 

 



JUZ XV 18. AL-KAHFI (GUO)  393 

72. Khaidir jemawab: “Kan uku bi madeak, 
bahwa ko coa sagup temen atei bepaneu 
temotoa uku”. 

73. Musa madeak: “Dang ko gacang-gacang 
menghukum uku kerno uku coa tinget, 
dan nak lem temotoa ko yo, dang kumu 
terlalu mempersulit keadaanku”. 

74. Setelah tu un kudai perahu, keduei ne 
bepaneu terus, sapei keduei ne betemeu 
seorang anak; anak o langsung nonoak 
ulek Khaidir. Musa betanye: “Bene ko 
monoak akan titik gi bersih dan coa 
beduso o, kerno jano si o patut nonoak? 
Sungguh ko bi mnea perbuatan yang 
keji”. 

                     

 

 

                 

       

 

                      

                 

    

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


